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TURKIJE KAO POSEBAN ŽANR TURSKE NARODNE POE.ZIJE
TURSKE NARODNOSTI U JUGOSLAVIJI OBJAVLJENE

U eAS-OPISU »SE,SLER·«

U toku viševekorvne vladavine T,urci su u našim krajevima r,azvili
veoma ·bogatu kulturu na svimpoljimamaterija1nog i duhovnog
živo·ta naših naroda, a književnost je billa j-edna od najrazvijenijih,
ako ne i najrazvijenija oblast duhovne -kulture. Pored umetničke

književnosti koja se illa našem tlu počela razvijati još od XV veka
i ok-oja je dala turskojknjiževnost!i veliki broj eminentnih imena,l na
ovom podneblju Turci su razvili veoma bogatu i 'raznorvrSIl1U narodnu
književnost2, koja je Old velikog Ziniačaja za proučavanje kulturne
prošlosti Iroko turskog tako i drugih jugoslavenskih naroda.

.S obzirom na to ,da su posle balkansItih rarbova kulturni život i
k:nji~evno stvaranje na turskom jezi.ku u Jugoslaviji svedeni samo
na usmenu tra1dilClilju , ova knjiž.evnost predstavlja jedini kontinuitet
poetske reči koja kod nas turski k1asi,cizam spaja sa savremenom
k:n:jiževnošću posle Drugog svebsk!og rata. Tako se, zahvaljulući ovoj
knji~evnosti, peSfniČlkanit, negorvana vekorvima, niije ki1dala sve do
naših dana.

- Ovaj prilog predstavlja nešto izmenjen oblik jednog dela moje magi
sterske teze, odbranjene 1984. godine na beogradskom Filološkom fa
kultetu pred komisiiom koju su sačinjavali: dr Slavoljub Đinđić, re
dovniprofesor, ··dr 'Rade Božović, vanredni profesor i dr Darko Tanas
ković, vanredni profesor istog fakulteta.

1. Hazim šabanović napominje da je 'samo Bosna. dala istočnim književ
nostima preko dve stotine" pisaca. V. HazimSabanović, Književnost
Muslimana BiH na orijentalnim jezicima, Svjetlost, Sarajevo, 1973, s.
15; V. Boškov, u svom članku »Turska kniiževI10st u Jugoslavi.ii«, En
ciklopedija Jugoslavije. VIII, s. 399-402, ističe da je turska književnost
u našim krajevima (Skoplje, ISarajevo, Priština i sl.) cvetala još u dru
goj polovini. XV veka.

2. Terminom »narodna kn.iiževnosrt« u ovom prilogu podrazumevamo. pre
svega, usmene narodne tvorevine anonimnih stvaralaca, tj. folklornu
književnost.
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Narodno pesništvo je u takvim uslovima imalo veoma značajnu

ulogu, pošto je pisana književnost stagnirala. U vreme stagnacije
naro'čito je bila S'naž:na i izrazita uloga lirskog narodnog pesništva,
jer je ono pratilo ne samo intimni i porodični već i društveni život
čoveka. Zato se lirsko naro,dno pesništvo našihpodru·čja uzdiglo do
najvišeg nivoa usmeneumetn1čkereči d bogatstvom i raznolikošću

motiva i izražajnih sredstava izrazilo je visok stepen duhovnog i
emotivnoig života turskog naro·da II o,vim krajevima.

Međutim, najveći razlog nedovoljnog interesovanja i zapostav
ljenosti ove veoma značaj:neoblastin,arodne kulture svakako treba
tražiti u potcenjivač'kom tretmanu koji je ova knj:iževnost imala
kroz č'itav period osmanskog klasicizma. J er, čitava škola div.anske
poe~~ije osporavala joj je bilo kaJkvu umetničku i estetsku vrednost.
Kao rez:ultat takvog oidnosa, najveći deo ove građe bio je prepušten
stihiji zaborava. Zbog toga danas' imamo veoma malo zapisanih sta
rijih primera ov~},književnosti.

Na tra,gove prvog intere.sovanjaz.a tursku narodnu književnost
kod nas nailazimo krajem XVI veka. Kao prvi zapisivač ove knji
ževnosti javlja se Nikola Palinić koji. je 1590/91. godine zabeležio
nekoliko ljul?avnihpesama, po. svoj prilici n.ar<?dnih.3 Zatim, ,u XVII
ve'ku, odnosno 1657.. god'ine.nailazi1mo na zbirčicu o,d 18 pesama za
pisanih u Zborniku·M~ihe Martelinija iz Dubrovinika, koja ujedno
pred!stavlja prvi veći <;>djek tursk!e narodne književnostik,od nas.
Međutim, a:ko. se izostave neke naro·dne pesme sa istorijskom tema
t.ikom (s o,bziromna to da su n;ihovi autori poznati), koie se kat
kada javljajuunekim .. beležnicama, tzv. džonk (c5nk - li'čna belež-
nica), kao što sU,n.a primer. pesme o sara;evskoj katastrofi (1697)4,
o ops~adi Zvornika (1717)5. Banjaluke (1736/37)6 .i Sapea (1804)7, na
druge zapise turske n.aro,dne književnosti u našim krajevima naila
zimo tek posle prvog svetsko~ rata, tj. u trećoj deceniji ovoga veka.

Je!dan od najzn,ača;n'ijih za.oisivača turske usmene književnosti
iz ovog perioda jeste Ta·deus Kovalski (Ta·de1.1SZ Kowalski) koji je
u svom radu >>-Osmansko-turske narodne pesme iz M.a.keidonije8 ob-

3. DervišKorkut,»Turske ljubavne pjesme u·Zborniku Miha Martelinija
iz 1657. g.«, POF, VIII-IX/1958-59, Sarajevo, 1960, s. 37-62. . ... ..'

4. Mehmed Handžić, Sarajevo u turskoj pjesmi, Glasnik IVZ., XI,· XII, Sa
rajevo, 1943, s. 161-280.

5. Fehim Nametak, Opsada Zvornika 1717. u pjesmi na turskom jeziku,
POF.·.32-33. 1982-83."$arajevo, 1984~s. 109-115;:VančoĐoško'V, .171TYili

'Zvornik KU$atmasJ,na Ait Bir Tilrkilsu,' 'Sesler,br. 184,Oskiip, 1984,
s.. 109-115.

6. Lamija. Hadžiosmanović,.Dvije'neobjavljene pjesme o 'banjalučkom boju
iz Kadićeve Hronike, POF XXII~XXIII/1972-73, Sarajevo, 1976, s. 315-329;
Enver Mulahalilović, Jedna pjesma na turs'kom jeziku o boju pod Ba
njalukom, GIV'S:u SFRJ, br. 1, Sarajevo, 1984,s. 57-72~

7~ Ljubinka Rajković,>Opsada Sapca 1805. godine u turskoj pjesmi, PKJIF.,
XL, 1-2, Beograd,' 1974, 7116-17; isto: BirinciSirp Ayaklanmasi Sirasinda
Bogilrt1:elen'in KU$atmasl tJzerine Yazilmi $ Bir TilrkHalk' ~iiri, 'Sesler,
br.·79-80-81', 'Oskilp,1973, s.· 102-108.

8. Tadeusz Kowalski, Osmanisch-turkische Volkslieder ... aus Mazedonien,
WZKM, XXXIII, Wien, 1926,s. 166-231. O ovom raduT. Kovalskog F.'Baj
raktarević je. napisao prikaz, objavljen· u Glasniku skopskog naučnog
društva, knjiga III, Skoplje, 1928, s. 319-320.
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javio'· 6'3n,ar'odne pesme i Jednu ,prdču,koje je za vreme prvo,g svet
skog rata zabeležiood jednog· turS'mog vojnika rodom iz Make/donije.
Ovde bismo pomenuli iGlišuE'lezovićakojije, u perioIdu između

dva rata,sakupio veoma bogatu li raznovrsnu folklornu građu o
narodnomživotu,·običajima i ver/ovanjima muslimalIla, i objaVio
je lU časopisu »Južna Srbija«. On je 1925. gOIdine u istom časopisu

objaVio' i 60 ma:nija sakupljenih među turskim stanovništvom u
Skopju.9 .

O·d II.aš:ih s.akupljača i istraživača usmenog stvaralaštva pomenuli
bismo i poznato,g etnologa i folkloristu Tih,omira Đorđevića koji je
1934. godine u Oh~idu zabeležio j,ed'nu tursku narodnu pesmulO,

koju je godinu dima kasnije zabeležio i F. B,ajraktarević.ll

Na ovom polju vredno je napomenuti i priloge poznatog ne
mačkog istraživača narodne knj liževnostI jugoslavenS'kih naroda,
Alojza Šmausa (Alois Schmau:s), koji su takođe dragocen do/prinos
izučavanju narodne književnosti turske narodnosti u Jugoslaviji.
O:n je objavio i dvaprilo.ga o turskoj narodnoj poezijd, od kojih se
jedan odnosi n,a tursku pesmu o zauzeću Budima (Tiirk'isches Lied
von der Einhame Ojens), a drugi na jednu tursku uspavanku
(Tiirkisches'Wiegenlied)12.

Pesma o zau'zeću Bu'dima, koju je Šmaus zabele'žio u Prištini, za
nas je veoma '..značajna, jer sadrži reminiscenciju na dosta daleku
prošlost, tj. sećanje Turaka na zauzeće Budima od strane »Ne'maca«,
go.dine 1686.13

Prv,o interesovanje za tursku narodnu književnost među samim
pripadnicima ove narod·nolsti kodnas javlja se tek posle drugog svet
skog rata. Posle oslo:bođenja, uS;R Ma,kedon'iji, a zatim i u SAP
Kosovu, osnivanjem prvih listova i časIopisa na turskom jeziku, po
jaViJ() se i interesovanje za naro,dn:u književnost. U ovim publika
cijama, pored pis.a*e, objavljeni su i razni primeri iz naro·dne klnji-
ževno~tL Prvi primer iz ove obl.asti javlja se već u prvom broju

9. Gliša Elezović, Derviški redovi muslimanski. Tekije u Skoplju, Crkva i
tivot (poučni, religiozno-popularni časopis) god. IV, br. 9. i 10. Skoplje,
1925~ s. 331-363. ObjavlJeno je i u časopisu Južna Srbija, knj. IV, br. 44
i 45 {juli-decembar,' 1924), s. 954-969; br. 48 (maj, 1925) s. 105-116.

10. Tihomir Đorđević, Naš Narodni život, knj. X, Beograd, 1934.
11. F.Bajraktarević,Turski spomenici u Ohridu, POF, V, 1954/55, s. 111

i dalje.
12. Alois· Schmaus, Gesammelte Abhandlungen III, Dr. Rudolf Trofenik,

Munchen, 1971, s. 371-373; 374-375. Objavljeni su i u Prilozima prouča
vanjunarodne poezije. V. Turska pesma o zauzeću Budima (1686), (TUr
kisches Lied von .Einhame Ofens), Prilozi proučavaju narodne poezije,
1937, IV, 2, s. 264-266; i Jedna turskaiuspavanka TUrkisches Wiegenlied,
Prilozi·.ptoučavanju narodne poezije, 1938, V, 2, s. 267-269.

13. U navedenom prilogu Šmaus ističe, da je među, turskim pesmama, koie
su se nekada pevale pogradovima!Makedonije i Južne Srbije, najviše
bilo ,ljubavnih,··'dok su balade ··i pesme o lokalnim događajima srazmer
no .' uetke. Zanimljive su pesme o životu krijumčara, o ljubavi Turčina

prema hrišćanskoj devojci ili o skandaloznim događajima (»chronique
scandaleuse«) u određenom mestu.. Ova .njegova konstatacija za nas je
dosta značajna, jer,' i pored toga što· je .doneta na osnovu relativno ma
njeg broja primera, za ovu književnost važi i danas skoro bez izuzetaka.



180 Dr Hamdi Hasan Turkijekao poseban žanr ttmskenarođne..•

lista na tum~om j,eziku ~odnas, »Birl!i:ka« (Jedinstvo), 23. decembra
1944. glodine. To je navodna pripo;vjetka objavljena pod' naslovom
Birlik Dirlik (Jedinstvo' je Zivort).Ovaj naslov ujedno aludi'ra i na
naslov li!sta.14 Međutim, moramo ,odmah napome'nuti da se ovi pri~

meni, koji, tako reći, simbo.}ičn,o predstavlj:aju pojedine žanrove us
mene književnosti., javljaju povremenoj veoma retko.

Za proučavanje izvornih dela turske usmene književnosti k:od
nas od posebnog značaja je zbirka pesama ~Rumelijlsike turkije«,
koju je ~ipremfilo i o·bjaVi1o Mustafa Ramiiz 1958. godine u Istambulu.
Ova zbirka sadrži 80 turikija pevanl!hu raznim krajevima SR Ma
kedonije' oid prvih :decenij.a ovo'ga veka.IS Veliki dleo tih pes,ama
sre6emo i među turki;ama kasnije 'obj:avljelIlim u »Birliku«, posebn1o
tl časop'isu »Sesler« (Zvuci). Autoru ove zbirke može se zameriti što,
o/sim podataka o pripadnosti pojedinih turkija koje mestimično na
",odi uz sam njihov nasloiV, ne .·daje nd,kal{ve druge inf·ormacije o
tome kada; gde i o,dko·ga le navedene· turklje slušao. Ovakav odnos,
kao i mestimi'čne modifikacije sadržine nal koje s.e. katkada nailazi,
pobuđuje kod čitalaca sumnju u autentično navodenje turkija.16 Me
d1utim, i pored ovakvih primedbi kdje se odnose na veoma mali broj
pesama, zbirka je za nas od posebnog: znača;a, jer saidrži dobar deo
pesama kojle danas samo fra.gmentarno srećemo. Njen pravi značaj

je u tom·e·· ,što je 'S'koro poIrovina plesamanotirana, pri čemu je sa
čuvana injlih,ova melodi;akaio 'bitna komponenta za celovito prou
čavanje.

Svi dosadaš"nji za\p:isi i prilozi iz date oblasti g·ovore nam da se
interesovanje za nju javljalo ,od slučaja do slučaija. Zbog talkvog sti-,
hiljnog rodnoIsa, velikom d,elu ovili biser-a uism·ene narodne kJn.j:ižev-
nosti pretila ..'je ozbiljna opas'nost potpunog zaborava. U:pravo zbog
zapostavljenosti koj-u su, pore'd ostalog, uslovile nova civilizacija i
visolka tehnika, pojedini autori u člancima objavljivanim u »Birliku«
ukazivali su na ovu opasn,ost. Jedan o,d članaka koji;~ pose1bno 'uka
zuje 'na ovu 'činjenicu jeste prilog Galalbel Palikruševe, objavljen u

14.. Ovaj. naslov, inače, predstavlja jednu· poslovicu koja je u. Rečniku ~.A.
Aksoja registrova:na 'Pod. br. 162tiglasi.:»Nerde birlik, orda dirlik«. (Gde
ima sloge, tu ima i života). Vidi ~.A. Aksoy, Atasozleri ve Deyimler
Sozli1gi1 1".Atasozle,rfSlJ,zli1gi1, III. BaskI, TTKB, Ankara, 1981,s. 323.
Istu poslovicu srećemo i među našim· poslovicama u »Sesleru« •• a koje
su objavljene u oblilq.t »Dirlik Birliktir« (~ivot je sloga), (br. 29, 1968,
s. 58), i »Dirlik birlikleolq.r« (~ivot se slogom stva.ra),br. 41, s. 79.

15.. Mustafa .... Ramiz, Rumeli 1;'ur~i11eri, Hadise Yayinevi, Istanbul",. 1958.
16. Na strani' 6~ pomenute zbirke M.Ramiza nailazimo na turkiju vardar

Ovasl koja jeopštepoznataturki.ia .u SR Makedoniji i SAP Kosovu.Me
đutim, ona je kodnas poznata pod "imenom Sar Da(indan J~.alakar
Kazlar, što ujedno predstavlja 'i. prvi stih pesme. U ZbIrci M. Ramiza
došlo je do zamene između geografskih naziva Šar (planina kod Tetova)
i Maj~ (planina u severozapadn0rn delu evropskog dela Turske), što je
svakako greška, jer u turkij·i se pominje naša reka Vardar,koja teče
kroz padine planine Sar ikoja nema nikakve veze' sa Majom u Tur
skoj. Na slična odstupanja .. od autentičnog .teksta nailazimo i. u .nekim
drugim turkijama, .ali, s · obzirom na predmet našeg priloga, nećemo
ih ovde pojedinačno pomenuti.
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»Birliku-<-< 28. aprila 1962~ go,din;e. Autor u ovo'm prilogu, podnaslo
vom »·Turkije koje iš6ezavaju« (Kaybolan Tiirkiiler)t na veoma su
gestivalD. način izražava, između ostalog, svoju zabriJnutost ižalj.enje
~bog iščezavanj.a velikog. broja' turkija od kođih se ,ona seća samo
ne/Itih. TOlkom vremena, Saznanje o vrednosti: i značaju usmenih tvo
revina permanentn!o Je raslo i među prlpadnici'ma tursk,e inteligen-
cije kod nas, al u prvom redu među članovima redakcije »Birlika«.
To semolŽe' za1klju1čiti po tome što su. on/i posle·dnjih nekoliko go
din'a, uO'či osnivanja č,as·opis1a »Sesler« (1965), za narodn·u književnost
odv.ajali nekoliko stranica štampanih kao poseban dodatak (ozel
ilave). To je uj-edno bio i prvi pokušaj u stvaranju uslov:a za re
dovnoobjavljivanjoe ove ,građe. Međutim, ni to :nije ništa; bitno
p:vomenilo ulpo,gled'u celovitog rešavčllIlja ,datog problema, mada se
na taj način dost'a uticalo na stvaranje lodgoiVarajuće atmosfere za
kasnije poduhvate.71

Realne mO'gućnosti za permanentno >objavljiv.anje folklorne knji-
ževnegrađeipak su .nastale tek olsnivanjem »Seslera«. 'Od ,osnivanja
ovaj čas\opis je igrao, veoma znač,ajnu ulogu u 'sakupljanju i oč'u

vanju foJk1orne građe iz ove o'blasti, koja se u našim krajevima na
la.zila na pragu iščezavanja.

U fo.Jdornoj građi »-Ses1era-«zasrtu,pljeni su skoro svi žalnrovi
usmene narodne klnJiževnosti, počev:od poeZIije, pa do pro'znih vrs~

kao što su priče, p:vedanja, o'bičajl i sl. Međutim, o,dmah pada u
loči da je poezija u ,odnosu na prozu dalelro više 'zastupljena. To,
najverovatnije, proizlazi iz toga što 'je beleženje poezije mno/go lakše
naroČliifx> kada sakupljači na terenu ne koriste' te'hn.ička sre,dstva,.

,Od poetskih oblika, pro1stOI'lll'O su najzastupljenije Turkije. Ovaj
žanr, zajedno· sa svadbenim pes,mama i manij.am~l, koje se u n.a\Vodu
k·atkada i'dernfifikuju sa turk:i'jama., Zlau'Zlima više lod dve trećine

prostora, taIro da njihov lukupan brod prelazd cifru lod 850 tekstova.
S obzirom na činjenicu da su turlkije najomiljenije i najra:spro

stranjeniJe pesme u turskoj narodnoj poeziji, kao i zbo,g njihove
rn.as,ovne zastuplJenosti u ,ovomč:asoplisfU, u ovom prilogu ćemo se
zadržati samo na nj'ima, kao pos,e'bnom Ž'aIDrMl ove poezije.

,Koren termin.a t u r k i (tiirk'ii) je reč T u r k (Tiirk), na
koju je došao sufiks za nisbe ~>i-<-<: tt'iirk+ i = .filrk~ - odnosno
tiirkii.t8

Iz opširnije studije Htikmeta, Dizdaro,glua s8.rlnaJ;emo ,da, sa veoma
malim razlikama, slične ·d,efinicije ovedrevneknJđ.ž,evne vrste daju
idru:gi !Istraživači :kao što su: Ahm,et Talat Onaj, Ahmet K'utsi

17. Polazeći od svega navedenog, mi smo skloniuverel1ju da je potreba
za sakupljanjem i objavljivanjem folklorne građe, između ostalog, je
dan od' preduslova koji je uticao na osnivanje ovog časopisa. U prilog
tome govori' i činjenica da su. članovi Redakcije ·časopisa, bojeći se de
stimulativnog odnosa prema sakupljačima, tolerisali objavljivanje istih
pesama po dva ili više puta.

18. H. Dizdaroglu, Halk Siirinde Turler, TD., .'. TUrk Halk Edebiyati t)zel
Sayisi, sayi 207, Ankara, 1968, s. 257;~i.ikrii Bl~in, Halk Edebiyatina
Giri~, K.BY, 365, THKES, 10, Ankara, 1981, s. 189.
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Tedžer,. E·dmond ~ose (Saussey) i dr. 19 Međutim. ove definicije .su
u. ·suštinli uopštene i ne otkrivaju nam. sve :k<:rnakteristike':ove vrste
pesama. Definicija koju daJe pOZ1Il.atitu.rski folkloriJStaP. Nio Bora
tav, »T'urk'ije su pesme anonimnihs.as1tavljačaIk!oje se stvaraju i
razvij.aj'u u usmenoj narodnoj tradiciji i koje se, s vremena .<na
vreme, (i s .mesta na mesto), mogu menj:ati u o·dnosu na sadržinu· i
formu (obogaćivanje, deformis.anje,. razlag,anje) i, nakraju, koje
se uvek recitujuu,z n1eku melodiju-<-<,20 ta1k:ođe n'e menja ništa b'itn\ije
u odnosu' nai razli!kovanje ove vrste lod.·ostalih, a n.aročito· od ..onih
kolje su joj slične, 'kaošto sU,na primer, m.anije.Kao Irezultat
ovakvih uopšta.van.ja u p,ogledu ·defind.s.afl1ja, pesme turki il mani, u
praksi se ova dva poj!ma najčešće mešaju, tako da g·e II nekim sLu
čajevima foklorni materIjal o·bjavljuje pod d\"ojn:im naslovima, pri
čemu se Idaje prednost jednima nad drugim.21

U SVim definicijama koje su dali gore spomenuti autori javlja
se muzička komponenta !kao glavni element. Tako BOtratav u nave
denom delu ističe da »ma kojefonne bila jedna turki'j&t nJu pre
svega određuje njana melodija.22

Raz·graničav;anj:e turkije kao posebne vrste usmene narodne
poeZlilje od bitno19 je značaja. Dosadašnji pokušaji u reša:vanju ovog
problema nailazili su na velike poteškoće. J er, ka.ko ističe J. Blaš
ković, reš\avanje forme Irije taiko lak i jednostavan posao. Rešavanje
forme turkij a povezano le sa nekoli\ko drugih pro1blema. Kao. prvo,
nameće se pro;blem analize turk!ija zajfedno sa njihovim .. ,melodij;ama;
druJgo, diferencijacija narodnih turkija Old drugih turkija. i, .na' ,kraju,
pronalaženje turske melodije.23

J. Blašković se osvrnuo na jedno suštinsko pitanje, jer se turkije
javljaju· u n.ajrazličitijim formama, strukturamai i melodijama.. Kao
što k!onstatuje H. Dizdaroglu, smeštanje turkija u neku određenu

shemu ~i uverenje da su turkije samo one p,esme koje ula1ze u;datu
shemu, mogu nas dovesti do pogre'šni'h rezult~ta. :Sve vrst~ pesama

.koje .se pevaj'uuzneku melodiju u narodu su prihvaćene.·kao tur
k1ije.24 OViaj pojam jie u narodu toWi!lro uopšt~n ·da su unekMn džorn
kovima i »starlim časopdsima ffiUTaJbbe. pa čak i. gaze1i omač1e[lli pod
ovim naslovom.25 Iz svega of\noga.može se viJde1U sa kakvim teško
ćama se su:srećemo pripdkuš:aj.u. Ida rtq.rltiju odr€'dilmo i vež~trt() za
jedan određeni 'ffi.IP. D~1clJe, melo1dida i dalje ostaje kao ()JS:no~a.fka-

19. H. Dizdaroglu, Ibid., s. 257.
20. P. N. Boratav, 100 Soruda Turk HaZk Edebiyati, GY., Istanbut, 1969,

s. 163.
21. Zbog nemogućnosti strogog razgraničavanja termina turki, u praksi se

ovaj termin najčešće meša sa manijom. Zato neki sakupljači narodnog
blaga pokazuju nesigurnost u određivanju tU1ikije,pa "se pr:imer:i Ove
vrste ponekad· objavljuju pod dvojnim nazivima: kao turkij'e,' a· u za-

gradi mani ili obratno, kao manije i turkije. .V. AlaettinArvdin, ~Dogu
Ka1iad.enizKlJyle1iinden Ti1rki1le1i- KaradenizMa:nileri,f ·PD.,sayi 25,
Istanbul, 1972, s. 6.

22. P. N.Boratav, Ibid., s. 171.
23. H. Dizdaroglu, Ibid~~ s. 258
24. Ibid., s. 258; \Boratav, Ibid., 162.
25. H. Dizdaroglu, Ibid., s. 258.
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rakteristd.ka tur-Idja.Prema ,tome, njihoiVa sediferencijacij.ane za
-sniva na formi, već na melodiji.26

Turkija je jedna od najstarijih vrsta. turske nariodne Pesme. Riza
(Riza) Nur na:pominje ·dla se o njoj kao o posebnoj vrsti prvi put
govori u delu poz'n,atog turskog pisca iz XV veka, .Ali ŠlirNevaija,
pod naslovom Mizan-ill--Evzan.27 U prilog ovome i Mahmut Ragip
(Ra:gip) GazmihaI ističe da su. se prvi primerl1 turkija pojaviti po
četkom XV veka uHorasanu.

U turskoj književnosti na tlu Anadolije turkije ne sežu dublje od
;XVI veka. Prvi tekst turkije ·ka-o· lmjiževne.:vrstedao je Oksuz
(Oksu.z) Dede. Ove turkije, koje su ,sastavljene od kratkih strofa oid
po tri iStiha i refrena old po dva stiha,::is.pevanesu U: narodnom me
tru po metričkomobrascu od osam slogova.2s

KLASIFIKACIJA TURKlJA

Narodne pesme, koje žive u naro-du podnazivo·m 'turkije, a Čli!j.i

je saIIlo m-anji deo ?bjavljen'1;l časopisu »Sesler·«, javljaju se u raz
ličitim formama i sa različitim temama,. Radi 'bolje preglednosti, mi
ćemorih tkla,$ifikovati po formi! po temama.

A. KLASIFIKACIJA TURKljA PO OBLIKU

Forma je jed'na o,d b~itrijili.k9tnPonenata za ~~ifikaciju naro,d-
nih pesama. U tom pogledu~ turkij~objavlj,~neII časoPisu »Sesler-<-<
pokazuju karakterist~;~~"sli~ne,:9nima,u Turs~oj,;, ~;fl9 ,i onima k-od
dru~ih;,. turskih,., naroda (Krim, Azerbejdžan i dr.). Zaje1dnd.čka odlika
naših tarkija i onih· iz pomenutih podru,čja sastoji se u tome što su
i jedne i ,druge pevane u formi 'košma (k!o~) i mam!i (lllmli). Ovo
'sudveosnovneforme :iz kojih su raZnli'm modifikacijama nastali svi
ostali -oblici.

Ma koliko da je forma. bitan element za oldređivanje turkije,
ona nije i o,dlučujuć.a., Svaka,tur~j~,:be\z obzira\!na,>formu u k!ojoj
se javlja, uve.k je praćen,a nekom melOdijom koja je, svaka,ko, naj
bitnliji element za njeno dete:rmin'i.sanje.· MU1z[čka fraza, kao bitan

26. M. F." Koprli1i:i, ,;,Tilrk ",Edebiyatinda lIk Mutasavvžflar, -ociincii Basim
1'TI<..,Baslmevl;,Ankara, 1976, s. 246, fus nota br. 94.

27. Fuad Koprliiii u vezi s tim napominje da Ali Šir Nevai, govoreći o ne
kim, pes.nički:m obY-cima ,. čagatal· ske .književnosti, i~tičeda su se među ča
gatajskim narodom komponova e neke surude (surud), odnQsno turkije,
prema određe:nom kvantitativnom metru: fa'ilatun, fa'ilatun, fa'ilatun,
fa'il~t(-u-, -U-,-u-, -U-).V. M. F.Koprillii, Edebiyat 'Ara$tirmalari,
TTK., Bas.i mevi, Ankara, ,1966, s...346-347.

28. M. F. Kopriilii,Tilrk Saz" $airleri, 'GB., Ankara, 1962, s. 59-64. KopriiIii u
ovoj knjizi ispravno primećuje da pojedine pesme ovog narodnog pe
vača veoma po<:!sećaju na rumelijske turkije. Ova sličnost je, najupa<:!
ljivija unjegovejpesmi, u '.knjizi "označenoJ pod· brojem c·13" ,koj·a je po
svećena Ferhad Paši, gde padaju uoči vokacije be! i bre/.svojstvene
narodnoj poeziji rumelijskih Turaka.
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elemenat turkije, neminovno za sobom povlači razne prome-ne u
tekstu same pesme kao što je, na primer,. produženje ili skraćiva·nje

stiha. Ovo proširiva!nje obično se postiže otezanjem ili pr.odužava
njem slogiova 'ijzv:icima kao što su: aman! uf! oh! hey! oy! vay! i
sl. i mo,že da bude unutar samog stiha, kao i nanjego~om kraju ili
na početku. Tako se je,dan stih, čiji je metrič,k.'i obrazac 4+4, zbog
ovoga može proširiti na 4+(2)+4, što ćemo ilustrovati jedn,om stro
fom uzetom liz turkije zabeležene u Sk!oplju:

Mendilimin aman uci dugum
Befte ge~mez alur dugun
Bilemedim nedir bugun

Pirak firak firaklandim
Yari gordiim meraklandfm

(Ses. br. 50, str. 113)

Ova proširivanja lili skraćivanja evidentna su i u o:kviru strofe:
kao što s.e strofa ,od četiri stiha može proširiti dodavanjem jednolg
ili dva stiha, tako može da bude i osakaćena, odnosno može izgubiti
svoj poslednji stih, loojl senaj,češće zamenjuje refrenom. Refren
može, a i ne mo.ra, da bude u s:kladusa metrom pretho·dn!ih stihova,
kao što je slučaj sa turkijom pod naslovom Cami Duvarinda Bulmi~im

Bir Inci:

Cami duvarinda aman bulmi~žm bir inci
SozUneinanmam, senin cibi yalanci
Bodovam tutarse olursun dilenci
Koyverin yarfmi eglensin, biraz aldansžn.

(Ses. br. 21, str. 42)

U pojedinim primerima izgulbljeni stih se nadolrnađuje refrenom
od dva sti.ha koji se ,obično p.ona,vljaju iza svake strofe:

Cevizidim ayfrdiler··dalimdan
ko~un dostlar ayirdflar yarimdan
ben korkarim ayrilmaktan olumden
soyle be doktor olecek miyim
olmezden evvel yariml gorecek miyim?29

(iSes•. br. 7, str. 42-43)

Prema formi i rimi, ,P. N. Boratav turkije 'deli na pravilne i ne
pravilne.30 S obzirom· na to da naše turkije imaju karakteristike
uglaV"nom slične······turkijama iz .. njegove klasifikacije, mi. ćemo se u
grupisanju naših tttrkija poslužiti njegovom klasifikacii'om.

29. Jezičke iJ?ravopisne greške koje se primećuju u ilustrovanim primeri
ma, radi>dosledJ1osti· nismo ispravili.

30. P. N. Boratav, Ibid., s. 170.
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Pravilrne turkdje

1. Turk.ije sa strofama od po četiri stiha

To su tutkije od ,kojih poslednji stih ,katrena zauz;iJma mesto re
frena i ,ponavlja s'e na kraju svake strofe:

a) Refren se ponavlja u svakoj strofi.

Evimizin onii arman
Armanda savrulur saman y.ar ya.r aman
Ben A1Im'e bulamam derman
Uyarn Ali'm uyan b'e kara gozliimsar beni
. . . . .
Uyan Ali'm uy,an be kaIra gozliim sar beni.3!

(Ses. br. ll, str. 83)

Refreni su uglavnlom nastali prema zahtevu melodije. Dužina
refrena zavisi od ,dužine vokacije koja može ,da bude /kraća ili duža
od dužine stihova u strofama.

b) Ovom tipu pri'padaju turlkije ko1e su·lrompornovane po ~in

cipu košme; četvrti stih strofe po smislu ,odgovara trećem, 'čak i
prethodnim stihovima, sl tim što se, reči č'etvrtoig stiha menjaju u
sva:koj s·trofi, kao što se menjaju i rime između 'poslednjih stiho,va
strofa:

Bir evler yaptirdim sazan, samandan
1'cinegirilmez ,.tozdan, dumandan
Bir pinar kazdirdim, urgan yeti~ez

Soguktur sulari bir tas icilmez

Degil miyim be efendimgilzeller ba,l?

(Ses. br. 22, str. 106-107)

K.ao što se !iz primera vi,di, ova turkij~ se peva po m'etričkom

obras(~u 6+5. Međutim, zanimljivo je istaći da se ona javlja II Rad
dovišru u drugačIjem obrase·u, tj. talk10 što su. stdh:ovi. prepolovIjeni
na svakoj ce'roti sa ponavlja,njem poslednjeg stiha u strofi:

Bir evler yaptirdim
Sazdan samandan
l'cine girilmez
Tozdan dumandan
Tozdan ··dumandan.

'~Ses. br. 42, str. 47)

31. Na varijantu: ove turkije nailazimo·.1 II Fundamenti. V. P. N. Boratav,
Philologiae TurcicaeFundamenta, II, Wiesbaden, 1965, s. 93.
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Treba istaći da ovo nije jedini slu,čaj koj'i se da uočiti kod tur-
kiJja objavlJen,ih u ovom časopisu. ,Sličnih primera imamo i kOld
drugih turkija koje su najverovatnije nastale prilikom beleženja
folklo~;no~ .materijala. Ov~ko osakaćeni stihovi, nastali kao reZ'ultat
prepoIovljava:nja, kao što jel()\Tde slučaj, u znatnoj meri otežavaju
klasifikadiju turkija.

e) Postoje turkije kod kojih se četvrtU stih strofe na razne na-
čine proširio u refren:

~adrvan olsam akayim
Daim yollara bakayim
Sinem daglara yakay!m aman
Yakaeak ben mi>bulundum?
H em askerlikhem gurbetlik
Cekecek ben mi bulundum?

(Ses. br. 71, ~tr. 90)

2. Turkije sa strofama od po tri stiha

Ovaj tip je nastao od preth!odno1g 'obJi'ka, tj. o,d košme sa stro
fom od četiri stiha" od kojih je četvrti otpao, člt·' na njegovo mesto
d'ošao de refren koji 'se u rimi ne slaže sa strof,om. Među našim tur
klijama ima ,dosta primera ovoga tipa:

Bulut gelir sehar ile
Her bir ~i~ek bahariyle
Herkes sarilmi~'Yariyle

Yagma yagmur, esme deli rUzgar, yarim yoldadJr• ••
Bulut gelir kO$a· ka$a
Dag! t~i afa, a!Ja
Sen efendim binler y~a
Yagma yagmur,esme delirilzgdr, yaTfm yoldadir •••32

(Ses. br. 77, str. 111)

3. 'rurkije 'Sa~1;rofama od po dva stiha

Turkije ovoga tipa nastale su po analogiji sa tu~kijama pret
ho·dno·g tipa, ·s tim što su umesto je,anog ovde IOtpala dva posljednja
stiha, a nanjthovo mesto d,ošao je refren što .se takođe pona.vlja iza
sva!k,e strofe, tj. distiha:

32. Ova turkija koju srećemo i u Fundamenti, II,s. 96, u našem se časo
pisu javlja dva puta. Jednom među turkijama objavlj~nim pod naslo
vom Rumeli Tilrkuleri, zabeležena od strane H. Sulejmana u Skoplju,
koju smo mi UZeli kao primer, dok je druga zabeležena u Gnjilanu.
Gnjilanska varijanta ima drugačiju dužinu stihova. Poslednji stih, koji
je u prvoj varijanti znatno duži od prethodnih, ovde je podeljen na tri
stiha od kojih se krajnji ponavlja cU malo modificiranom obliku•. Na
slične promenenail~o.i kod u.okili,drugih turkija.
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9iktim Doyran bayitJna,Doyran gorilndil
K~raYusuf'urtp~~asi,yeresii.riJ.ndU.
Aman Yusui, J(ara Yusuf .gel gayrJ eve, gel kiymabana
Gelemem agam, gelemem pQ4am, ben· cele .gegem~m.

Bir gUzel. oynar aman· Yusuf,·KaraYusuf, get ;gayri eve
Kiyma bana

Gelemem agam, gelem pa~am, ben ele gegemem.
1·(Ses.br~ 50, str. 112)

Me,đu turkijama lovoga tipa, čiji le1br-oj t'heđu'n·ašim primerima
dosta značajan, nailazimo' i na neke bez refrena. 'To su tuTkije koje
su sastavljene u fonni bejtorva, čiji se drogistih.;,prUikom pevanja
ponavlja:

Haydi Muradiye gidelim eve
On be~ sene hapisllgi aldfm ben~le (2):

Muradiyem biger bicer bugday sazlari
Seni bekler Muradiyem l~tip kizlari (2)

'~es. br. 2, str. a2)

4. Turkije sa' strofama, ,od po petstihorva
Oveturkije l'zvedene suad oblika koji\ imaeetverostihovtie

strofe, ali se vrlo često može izvesti i od st~ofa' sapa "tri stiha, kai()
i direktnim prepolovljavanjem posljednjeg stiha četvorosti.hovne

strofe. Razlika između turkijakoje susačinjeneoidstr·ofa sa po tri
sti:ha i onih;koje 8U sač:irnjene odstrof:a sa po p'etsti~Qva sastoji se
u' pravilnom refrenu kod ovih drugih. Ovakve turkije;;S'u retke. To
su: odamdan Indirdiler (1:>r. 5, str. 122), Zibamin tilrkii.$U (br. 53, str. 103) i
Kirmizic,Gii.l A.rasznda (1:>r. 17, str. 77).

Suletma beni derdim bilyuktilr
Vmii.dii.m cii.nlilm goktan silnilktii.r
Hayatim bana bir koca yilktur
Viran baginda bii.lubuller ilter
Ayan daginda baykUflar iiter

(S·es.br. 17, str. 77)

5. Turkije sastavljene u flormi mani

TIO je jedna vrsta turkija;;ko~e spadaju udne sa praVilnom for
mom. Ova vrsta je 'nafbroj'nija među tipovima sadržanim U! ovom
časopisu. O,d u)kup11lo 282 turitije, koliko" ihi~~; '\l ».:~e:ru«,ovoj

vrsti pripada 59. U procentima to je o,Im 21% 'od ultUipnog 'broja,.
Strofe-ovih tu.rkij,a, posmatrpn.e van. kontekst~,ce1ina koji~/pri
padaju, nisu. :ni~ta droga do' JI}'flD.i ,sas~ odlil~amakdje karakJtea;izi
rajuovupesničku vrstu. Katren'i se na razne načine ll!eđuso,bno

sPć+jaju.

,Melodija je osnovna nit ~oja s-paja ov·e'katrene. Ako se .posma
traju izolovana, predstavljaju sam'o gotov materijal ~oji bi se:· mogao
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upotrelbiti za bilo koju tur.krlj1u. Dakle, u zavisnosti od melodije,
kartreni pripadaju jednoj ili <irogoj turldji.Ukoliik:o turkije sačinjene

Dia lovaj način imaju refren, on se menja usvakođ novoj turkiji.
Katreni koji···sačinjavaju određenu turkijll··,međusobno su pove

zani. nekim odrednicama Ikoje mogu biti. i lične limenioe. Međutim,

kada se ti katreni prilag10đavaju drugoj turkiji, onda se menjaju i
reči odredndice:

Blmayiata ata
~eftali sata sata
Dort bir yanim Pirlldi
Yalinls\yata yata

Elmay. bi~akladlm
Sarayi s~akladim
Duydum yarim ~eliyor

Yastigi kucakladim
(Ses. br. 14, str. 76)

Kada je reč o turkijamaove vrste, treba istaći da su među

njima retki primeri koji poseduju sve karakteristike ove olmiljene
forme. U velikom broju\ slučajeva odmah· se uočava slogovna d'is
harmonija. Broj s!ogov,a u nj'ihovdm stihovima kreće se od 5-9, a
ponegde .i do 10, slogiova. U pogledu rime, dJisharmonija je znatno
m8lIlja. Taj podatak. nam govori da je za naro,dn,og pevača rima
mnogo važniji element 'od metra; rima je ··ipak važI1!i.ja za melodijU.
Nedostaci .koji se javljaJu u pogledu metra nadolmađuju se raznim
'Vokacijama (am,an, of, o, hey), kao inatezanjem krajpjih vokala.

Od ukupnog broja ·tuJrkija sastavljenih od ovakvih, katrena samo
18 imaju čiste, dok 411 pokaZUju mešane. oblike. Kod n~ih·. najčešće

nailazimo na metrič1roneusaglašenost, a ponegde i na neusaglašenost,
rime:

Kahve Yemendencelir
Kokisi destan celir (2)
Sid. cilren yigitler
Evine hasta celir. (2)

~u hanimin aci tatli sQzleri
Curilttion yedi medili (2)
Ba,inda yazmasi incili
~u hanimin .ka,i cilz.i si1rmelL (2)

(Ses. br. 21, str. 42-43)

Nepraviln·e turkije

Veliki deo turkija objavljenih 'tl ovom časopisu odlikujU se,
Ikako u pogledu metričkog obrasca, tako i pogledu rime, o·beležjima
drukčijim od onih koja smo do s~ nabrojali. Izvestan' broj ovak:
vih turkija uropšte nema str,ofe, što je suprotno tradiciji turske na
rodne poezije, ali su; .. relativno malo zastupljene - svega oko 17
pesama. EViO jednog primera iz ovih turJ.cija:
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~eftati ;yildiz efedim aman
[[Jte geldtm ;yanina
Bir teselli vir bana
Benim canima
Kazandim ;yadfndim
Gunenmedimt malima
Silteme bu suzi
Siileme bu sUzi

(Ses. br. 14, str. 70)

Među turkijama koje smatramo nepravilnim, ima i takvih koje
su nastale ili ~ ~ombinovanjem strofa košme sa strofama u jed.amaes
tercu II fo~mi manJi, ili spajanjem s·trofa. II formi košm'a' čiji se
poslednji stihovi" ne rimuju. Turkija Bir Evler Yaptirdim Sazdan
Samandan, zabeležena uSlroplju, jedan 1e od primera ovog tipa
turkida:

Bir evler yaptirdfm sazdan, samandan
leine giHlmez tozđ.o:il, dumandan
Bir pfnar kazdirdim, urgan yet4mez
Soguktur ·sularl bir tas icilmez.

Birevler',aptlrdlm· Vardara karli
Giyindim. ku,andim, akfama ka'"
Bir ;yUzilk yaptirdim olmaz tQ[Jindan
De~miyimbe efendim gil1.eller bQ,fl

(Ses. br. 22, str. 106-107)

Vrlo retko nailazimo inaturk.ije koje su kombinacije strofa
mani i strofa od. po tri stiha sa izmešanim· slogovnim metrom, kao
što retk!o nailazimb i na takve k!oje su nastale kombinovanjem. strofa
manisa strofama od po četiri stiha različito,g slogo~og metra. To
su turkije: Kahve YemenđenGeliri Siyah Vziim Salk"'m1•

Tutrkije sa dijalogom

1Vled:u turkij'ama 11 našem časopis'll nailazimo na· primere gde se
tu~kijaodvija u dijalogu majke 1, kćeri, što je uobičajenapOja~aII
ovor,; vrsti pesama iu Turs.koj. Majka se obraća svojoj kćeri nizom
pitanja vezaI;lih za, zanimanja mladica koji .bi došli u obZir kao
p['!osci. Među tim, pro~~ljama,se 'l1a kraju slpominje i pijanica kao
jedan od mogucih kandidata, a deViojka, nakon odbijanja svih pret
hodno nabrojenih zanimanja,! pristaje da se uda za· pijanicu s mo
tivacijom da je on uvek veseo i daće je voleti:

Klzim 1dzi m ~ahime klzlm
~el vereyim seni klzlm
~oban olana.
Anam be afI!l"!: betz, varam,am ona
onun vardir .. koyunlarI
sagdlrfrbana.
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Kitim kitim Rahime kitim
gel vereyim seni kitim
sarho, olana.
Aman be anam ben vardim ona
icer raki ,arabi
sarilir bana.

(Ses. br. 15 str 101)

B. KLASIFIKACIJA TURKljA PO TEMAMA

Raznovrsnost naših turkija u pogledu forme, o kojoj smIo go
vorilL u prethiodnom poglavlju, ispoljava se i u ·temati1ci, i to u još
izn'ij.a.;ns,ira!I}ijem vi·du. Po~zeei od.zn.atne .. raznoli~psti ,tema,. saku
pljači i proučavaoci turske naro1dne književnosti podelili su turlcije
u više grupa,. ~đultim, ta •• podela' je ... uglavn1om ne'potpuna i povrršna,
jer se njome ne obuhvataju sve karakteristike koje građa sadrž,i.

Među najznačajnijim mogu. se navesti klasifikacije Hikmeta Dizdarog..
lua33 i P. N. Boratava34• Dizdaroglu t~matski.deliturkii~ na: Ninniler ve
cocuk tilrkilleri (uspavanke), DQ~a uzerirzdetilrkiller(pesme o prirodi),
A$k tilrkilleri (ljubavne turkije), Kahramartlik tilrkilleri,;.(herojske turkije),
roren ti1rkuleri (prirodne turkije), E$kiya tilrki11eri (odmetničke turkije),
Acikli olaylarla iglili tilrkiller (tl1rkije .Q~alosl1im .događajim~),·i, Gilldilri1cii
ti1rki11er (komične turkije) , Kar$ilž~li. ti1rk,iller (turkije '.U:. qijalogu) Oyun
tilrki11eri (turkije za igru) i (jlilm ti1rkilleri (tužbalice). Sličnu klasifikaciju je
napravio i Džakit Ezteli (Ca.wtO~tell!)3S $,tO:Ql\;raz1ikQ~~,~to;>njegovaklasi
fikac:~jaJ ne obuhvata vojničke pesme, o žalosnim događajima i šaljive tur..
kije.

Klasifikacija ~oju je na'pravio. 'P. IN. Boratavje· neštodru:gačija
On:,.,·na:im,e, .turkije .deli najpre u dve veće grupe, a; onda u šest pod-
grupa., ~oie se. dalj'e dele n,a još podrobnije vrste. Dakle, kod njega
il:nami()l·neka.kvu-st,epenastu klasifikaciju, 100 većih !k.a manj1m gru
pam,a, a na. r kraj1.1.. sl;l:pojedinačne .Vrste.'. Boratav se :he bavi'deta
ljima svake od ovih vrsta, rneg!o' go:vori~amo o njihovim opštim. ka~
raJcterlstikama.

,U po,gledutema, ~~še turkije, por.ed sVQjih zajedničkih odlika
sa onimq.1.{ TurskJoj, imaju i neme svoje posebne karakteristike. Te
kara~teristike ·se pre~v~ga ogledaju u nekim noVim temama .koje
su .nastale .kao rezultat '!pos..ebn1og društvenlop:~vota u· novoj sredini.
Zbog ovih .. ~;pecifiqnQsti .naše •turkiie .•.ćemo· klasifikovati IX'ema jed
noj P9s~bnoj.kla:s'tfikaciji.Ta .klaslfilkaci~ab'i bila sledeća:

1. Uspavanke (ninniler)
2. Ljubavne turkije (asktilruilleri)
3.. Vojničke turkije (askerlik tilrkiller:iJ
4. Istorijsketurkije (tarihi k011ularlailgili tftrkftler)

33. H. Dizdaro~lu, Ibid., s. 261. . ,.... .r. i

34. P. N. Boratav, 100 Soruda TUrk Halk. Ed.e~~~lftJ, .. GY., Istanbul,
1969, s. 164. '

35. C. Oztelli, Halk Tilrkilleri, VY., Dordiincii Basili $; lstan'bul, ·1959.
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Dan dini dan dini das dana
Danalar girmi$ bostana
Kov bostanei danayi
Yemesin tđnayt

Lanayi yemez k6kUnU yer

5. Partizanske turldje/ (partizan tUrkuteri)
6. Satirične turkije (yergi turkiileri)
7. Odmetičke turkije (e$kiya tilrkiileri)
8. Tužbalice (agitlar)
9. Svadbene turkije (diigun turkuleri)

10. Obredneturkije (Ce$itli inanglarla ilgili turkUler}.

1. US'pavanke(NinniZer)

Uspavanke su jedna od najstarijj:h vrsta pesama u'Smene naroidne
poezije.. Th su· turkije pune a p 10 t r o p e j s k ih magijskih i s
k a z a; kojima majka želi da oldbije sv~ mQguĆ€ zle silelOd svog
deteta i dočara san o sjajnoj budućnosti.•·S ··obzirom na činJenicu

da je stvaralac i interpretator ovih ,pesama obično r:p:lajka, ona nastoji
da ,dolazi do adaptacije sadržinskog tkivaovihstihova:nih sastava
umetanjem određenih izraza (lična imena, uzvic1, vo!kaCije i s!.),
kao i unošenjem novih elemenata iz života deteta. U uspavankama
majka uobličava svoje najintimnije želje i nade u ve~l sa svako
dnevnim rastom i sudbinom svoga deteta. TUiI"skeuspavanke su re
lativno kratka pesnička forma koja se uglavn10rn javlja u obliku
stvof'e od po četiri siliha. Međutim, s~ofe mogu .imati i više ·od četiri

stiha. U redim slučajevima n.ailazim1o i na strof~ koje imaj-u po 5,
6, 7, 8, pača'k i deset stihova. Ovakva neujednače1nostprimecuje

se i~ tl vezi sa .dužirnom stiha, čiji ~bvoj slogova .varira i.lZmeđu 7i 11.
Glavna fkara,kteristika 'uspavanki, 'kojom se razlikuju od . ,ostalih

vrsta usme'ne narodne poezije', ogleda se u temarria i onomatopej
skim izrazimakoji:ma·· počin.je. gotovo svaka 'uspavan,ka..\ Ovi izrazi,
bez ikakvogzna:čenjai smisaone veze sa narednim stihovima u
pesmi, takoreći su konstantni, osim posljedlaje reči<koja se menja
u zavisnosti od· rimeinarednog stiha. Njihlova·· se.···funkcija sastoj.i\u
tome što usklađuju ritam turkije Sa) ritmom ljuljanjakol,evke.

U foliklornom. materijalU, objavljenom u časopisu »Sesler-«, us
pavanke su,u odnosu. na dru.ge vrste usmene narodnepoezije, .zas
tupljene relativno dobrim brojem primera. Iz bDoja ·od 30 uspa
vanki može se do,biti jasna slika o njihovim karakteristik:ama. S
obzirom na saldržinu, fQrmu ti rimu, uspavanlre zastupljene u našem
časopisu pokazuju veliku sličnost sa onim· u Turskoj, što je rezultat
zajedničkog izvora na~odne tradicije. Radi ilustra,cije sličnosti, na
vešćemo nekoliko primera:
Dandili, dandili destana
Kfzlar gider bostana
(JgUrttema cestane,
Anasina getirecek be, tane,
Babasina getirecek on tane.

(Ses. br. 49, str. 66) (IF. , str. 65)36

36. Mehmet Halit. Bayri, Istanbul Folkloru, II, Baski, Baba Matbasi, Istan
bul" 1972, s. 65.



Dandili dandili danali bek
Mati je jarebica otac je smeten
Odoh i·.··propadoh u jedan ludi rod
Stričevi prljavi i nečisti

Strine doterane i okićene

Tetke u drvenim papučama

Tetke u polovičnim papučama.

(Ses. br. 49, str. 67)

192 Dr Hamdi .Hasan Turkije kao poseban žanr turske ri.arođne...

Dan dini dan dini destan(a)
Devojke idu u ··bostan
N e odaberi kesten
Svojoj majci će doneti pet komada
Svome ocu će doneti deset komada

Dandili dandili· danali bek, Dandini ·dandini danali bebek
Alboyali kanali bebek, Be!ji{Ji ye§ile boyali bebek
Sii.piirlln, sii.pii.rU.n odalari, Uyusun uyusun bii.yilsii.n
Benim pa~,flm,gelecek. Parmaklari kinali bebek.

~Ses., br. 49, str. 67) (tF., str. 66)

Dandili.dandi1i danalika
U crveno oknivena lutkica
Metite metite sobe
Moj će paša dia dođe

Kao što se može videti iz navedenih primera, sličnost naših
uspavanki sa onima iz Istanb:u1a sVlode s·e na prva dva', stiha, koji
su s\kor·o isti. Sadržina narednih stihovar' menja se prema nahođeJ}ju

nOVioginterpretatora (majke), ali ritam ostaje isti.
Mislimo da zaslužuje da spomenemo jedan motiv kojeg srećemo

u našim uspavankama, a ne nalazimo ga u drugim zbirkama ove
vrste. To je motivrll·ganja i i:smejavanja članova muževljeve poro
dice, ·njegiove bliže rodbine, pa čak i samog muža. Majka posred-

stv10m ,ovih pesama na .diskretan način ism.ejava mužervljevu porodicu,
što inače ne bi s,mela učiniti:

Dandili dandili danali bek,
Anast ~eklik babasi tay
Yandim .gittim bir·deli say
A.la~kbulQ.$ik amucalarl
Tellice pulluca yingeleri,
Tahta paput;lu te'Yzeleri,
Yarim papuclu halalari

Ovakvom ismejavanju mO,že biti izlo~en) i pone.ki član iz inter
preta.torove porodice kakio bi se istakla olbjektivnost prikazivanja.
U gornjem primeru taj. član je sestra interpretatora u »·drvenim
papu·čama«.

21. Ljub,avne· turkije (A~k TurkiLleri)

U odnosu na ostale vrste, ljubavne turlcije su najzastupljenije u
našem časopisu. One sačinj'avaju najveću skupinu pes·ama., sa skoro
70% lod u:kupn'ogibroja objavljienih turkija... Njihova dominacija nije
sasvim slučajna. Opevajuć'i večna ljubavna osećanja mladih, ljU-
bavna turkija se pd1mzala veoma otpornom prema »·razaračkođ moći

vremena« 37. Za razliku od drugih vrsta (obre.dne, ~itololške i s!.),

37. Haralanpije Polenaković, »0 Makedonskoj narodnoj književnosti<c, Ma
kedonska književnost, Beograd, 1961, s. 38.
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koje,·to,kom vremena, usle·dnau,ČlIlo-teh·ničkihdostignuća, nisu mogle
lopstati" 'bm- u ono'm ·obliku u kojem su ise· prvdbitno javljale; 
lju'bavne turlkije su se obogaćivale novim ·primerima koji održavaj-u
savvemeni život.

Sto se tič'e starosti, ove pesme spadaju u najstarije oblike 1ir
sk!og pe.sništva, aJi je reš'ko otkritiprototipove današnje ljubavne
lirike na osnovu turkija koje su predmet našeg razmatranjaJ jer su
ljubavne pesme po pravilu neposredan -odjek konkretnih životnih
prilika u kojima nastaju, te su zbog toga podložne velikim prome
nama. Na starije pojedinosti vrlo retko se nailazi u ovim turkijama,
pošto one uglavnom ne sežu dalje od feu,da1nog do,ba. S orbzirom
na motiv koji obrađuje" k'ao nešto starija mogla bi se navesti tur
kija, Zuta zmija (Staž YZlan, Ses, br. ll, str. 7'8), koja obradUje motiv
(devojke išto traži pomo·ć od svoje majke i o·ca da bi je' spasli ord
zmije uvijene oko ·njenog struka. Pošto su odbili da joj priteknu u
pomoć, devojka se obraća SViome drago,m, koji će joj pomoći:

yil an 38

Jedna žuta zmija me je uhvatila
Uhvatila me i uvila mi se oko pasa

gelsin l dite, recite mojoj majci da dođe

Da pruži ruku, zmiju da uhvati
Ne mo~u ruku da pružim

zmiju da uhvatim
Bez tebe mogu, bez ruke ne mogu
l dite, recite mom ocu da dođe

Da pruži ruku zmiju da uhvati
Ne mogu ruku da pružim zmiju

da uhvatim
l dite, recite vereniku da mi dođe

Ruku da pruži, zmiju da uhvati.
Ruku ću pružiti, zmiju uhvatiti
Bez ruke mogu, bez tebe ne mogu.

Sar ž

Bir sari yžlan kolladž beni,
H em kolladi belime dolandl.
Gidin be deyin anim annem
Salsin elini tutsun yflani.
Salamam elimi tutaman yilanl,
Elsiz· olamam sensiz olurum.
Gidin be deyin bey babam gelsin,
Salsfn elini tutsun yilani.
Salamam elimi tutamam ,Ilani
Elsiz olamam sensiz olurum
Gidin be deyin yavaklum gelsin,
Salsin elini tutsun vllani
Salirimelimi tutarim yilanl
Elsiz olurum sensiz olamam

(Ses. br. 11, str. 78)

Isti motiv nalazimo U Priči o Deli Dumrulu, sinu Duha Kodže
(u Knjizi Dede ·Kor1mIta), što je dokaz da je ovaj motiv prisutan
u turskoj nar'odnoj književnosti jo,š pre XV veka.39

Ljubavno osećanje je osnovni motiv ovih turkija. U njima se
opeva ljubav između devojk:e i mladića u svim njenim( nijansama.

38. Ovaj motiv je veoma rasprostranje]J.··.. kod balkanskih naroda, a sreće
mo ga i među Turcima u Bugarskoj. V. Riza Mollof, Bulgaristan Turk
lerinin Halk Siiri, NP., Sofya, 1958, s. 107. Na isti motiv nailazimo i u
makedonskim narodnim pesmama.·. V.Blaže Koneski, Zbirka na ma
kedonski narodni pesni, II izdanie,Skopje, 1947, s. 138. Ovde bismo
ukazali na to da se isti motiv javlJa, na tri-četiri mesta u bibliografiji
motiva, koju je pripremio Anton P. Stoilov, Pokazalee na pečatanite
prez XIX. vek blgarski narodni pesni od Anton P. Stoilov, I. 1815-1860,
Izdava BIgarska Akademija na Naukite, Sofija, 1916, s. 118, br. 177.

39. Knjiga Dede Korkuta - herojski ep oguskih Turaka, NK., Beograd,
1981, s. 107, Prev. Slavoljub Đinđić.
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Ljubavna .turkija je kristalan iz1iv čežnje i strasti, 'UZlbuđenja i
i preživljavanja, inspirisan·a međusobnim emotivnim o.dnosom dvoje
mladih. U o",ompogledu ona je slična ljubavnoj lirici drugih· naro,da.
Jed.an deo ljubavnih turkija izražava ljub'av na prvi pogled, zbog
čega su ,veoma osećajne. Druge su impresivne i izražavaju trenutna
duhovna stanja. U nekim su primetna uzbuđenja prve ljubavi sa
sv;om njenom tananošću koja se graniči sa samopožrtvovanjem.
Vernost i predanost dominantni su izrazi među volj~ima, ali je i
pored toga u ljubavnim pesm:ama lju1bavno osećanje izraženo u
najop·štijem v;idu.

Opisivanje devojačke lepote jedan je od glavnih motiva turkija.
Pojam lepe 'deViojke u ovim; pesmama izražava se epitetima »tanak
struk«. (ince bel), »Viisok stas« (selvi boy), »crne obrve« (kara ka!;),
i sl. Devojka najčešće liči; na kanarinku, našminkana je" a na ob
razu ima mladež, što je svakako odraz građanske estetike koja se
od XVII. veka sve više oseća u tursko; naTodnoj poeziji:
Emir kizž aman cihan kžzi Vladareva kćeri svetska devojka
Sen allar giy ben kžrmžzi Ti obuci plameno a ja crveno
Yanaginda.bir beni var Na obrazu ima jedan mladež
Sandim sabahin yžldizi Pomislih da je zvezda Danica.

(Ses. br: 77, str. 109)

Brak je prema lju:bavnoj turkijin.ajpriro1dndjagradacija lju,bavne
veze. Nwodnipevač skoro uvek telesnu leplQtu ... ve1že za duhovnu.
U naš!im turkijama istaknuto je sa'mod~vojaštvo kao oso,bina žene
koja zaslužuje ljubav. Takva je turkija" na primer, Ibrahim .Olan
(Ses. br.. 15, str. 103). N.ajveći broj turkija opeva ne.i'zmernu čežnju

za Sl1sretima sa dra~m i ostvarenje dugo. očekivanih želja. Druga
grupa turkija razot~iva <dušu zaljubljeni'h zbog zavisti, suze izaz
va:ne patnj-om, kao inei'zlečiva jecanja nastala usled rastanaka
zaljubljenih.

BU'dući da je nemoguće u OV1om prilogu izneti sve motive lju
ba\r:Ile turkije, mi ćemo tukazati samon.a o,nekoji su, po našem
mišljenju, najkarakterističniji i najčešći Zatim ćemo navesti n,eko
liko primera liko primera u kojIma snažno ()djekuje .lju·bavno ,osieća

nije mla!dih, vOide1ći račuIna i olepoti pesniičk!og izraza:

Yanar iken yanmaz oldu ~iragžm

hey aman dilber kfz aman
Ah gunden gune artar oldu meragfm
Cennet mekan,meskanim oldu buragfm
Ah gel sarilalim sarmQ$alim olum var, olum var
Goru~memiz mah~ere·kaldi· seninle.

Ne al olmu~ ak elinin kinasi hey.aman
dilber kfz aman

Ah hi~ solmamž~ kđhkulununboyasž
Kabul olsun cumle alemin doasž hey aman
Ah gel sarilalim sarma~alimolumvar, olum var
Goru~memizmah~erekaldžseninle.

(:Ses. br. 77, str. 109)
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Sakine

Palankanin ortasinda meyhane
19tim i9tim oldum deli divane
Ko ben degideyim yansin da, Palanka kuJ olsun
Sakine hanim uykudp:n uyansin.,

(Ses. br. 22, str. 107)

U sredini Pa14Ilke kafana
Pio sam, pilO s'am, pOstao luda pijanica
Pusti me da idem, )lekizgori Pala·nka, nek postane pepeo
Gospođa Sakina n~~ seproJbu,di iz sna.

3. Vojničke turkije (Askerlik tilrkilleri)

U odnosu na ,druge, vojničke turlcije su manje zastupljene u
našem časop'i.su. Ima ih svega 4. iTo su lirske pesme' u koji.ma
je 'opevan odlazak u vojs.ku, rastanak tek oženjenog čoveka od ne
veste, a j01š je češ,će opevan rastanak verem·ka i verem'ce, drage 'i
dra;gog. K.ao glavni motiv ovih turkrl.ja izdvojile bi se t e š k o ć e
vojničkog života pu!nog nizvesnosti, čiji je kJraj nekad na bojnom
polju. Peva,či su sami vojnici, mada se nailazi, i na takve pesme u
kojima se pevanje izvodiu· dijalogu kao· što je slučaj u ·turkijama:
Leskova~ta Asker Hamza (Ses., br. 91, str. 102), i Annem Annem
(Ses., br. 2, str. 77). Zanimlji"\Too je da u ovim turkijama .dijalog ne
prati celu pesmu, nego seja-vlja na krajuilit na početku, a zatim
se"pesma nastavlja u monolo,gu , što je. retka pojava u turskoj na
rodnoj književnosti.

4. Istorijslke tu~kije (Tarihf, konularla ilgili tilrkiller)

OdtuTkija ·obj.avljenlh u »Sesleru-<-< u ovu se gruP\U mo!že uvrs
titi'!sa.m6 5. Ove tUTki'j,e v€za:n1e suza istorijske događ,aie koji su
ostaV:ili' neia~~brisive tr:a·goveJ.ln~ocinom seća:p.ju.Rastanak kao mo
tiv veoma je prisutan,ali,za r.azliku o,d vojničkih turkija u ko
jima je. ovaj .motiv uopšte'no izražen, ovde je vezan za konkretan

* .Burak ,=..IMuhammedolla·.··Jahalica··u Miradžu**
** Miradž = Muhammedovo noćno uspenje na nebo.
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istorijski Idogađaj ili ličnost. To .je· !i. osnlovna 'odlika .po !rodIQj se
ove raz!likuju ,od vodničIdh turkija. KaraJkterristilka istorijskih turkija
ogleda se u verodostoJnomp.rikazivanju istorijsko.g događaja koji
se poets:ki uOlbIičava. Ocena narodnog pevača dotičnog ·istorijskog
događaja lili ličnosmsasvim je razumljiva, jer ona odražava stav ko
lektiva prema toj ličnosti lili događaju u skla~u sa narodnim sazna
njem injeg·ovim interesom. Turkija pod naslovom Plevne je dobar
primer za oiVak.av tip turkija. U njoj se opeva odbrana Plevena
187'7. godi,ne. Na~odnipevač opeva herojsku borbu koja je trajala
tačnlo 145 dana između 'Gazi Osm..an-paše i znatnlo nadmoćn!ije ruske
vojske.4o Ovaj rat, koji su Turci vodili za odbranu Plevena o·d Rusa,
pOIstao je ned]scrpan izvor za' turske narodne pevače i o njemu je
do sada 'u Tu~sk!oj zabeleženo 13 pesama od kojih su dve kompono
vane kao himne pod naslovom Plevne.Maf'i a 4 kao epSJre.41

Na·ša turki'ja o ovom ratu, koju je objavila M. Đukanović, ,ni po
formi ni PO' sadržilIline liči nJa pesme gore' pomenu~ih za:.pisivača:

Pleven i9inde bir(y) e$il ~a4ir, aman, aman
r;adirin altinda bir arslan yatar.
Arslanin kiyinda bir civan durur.
Pleven i9inde 90k. kavga oldu, aman, aman
Kumandar Osman' Pa$a ati vuruldu;
Tunanin i9inde gemiler geger aman, aman
Kumandar Osman Pa$a imdadi bekler.

(Ses., br. 11, str. 76)

U Plevenu je'dan zeleni šator
Ispod šatora jedan lav
Pbred]avastoji je,da':h lepotan
U PIevenu bilo je mnoi~o svađe

Ubijen je kon; k!omandanta Osman-pa.še
Dunavom ~olaze'bro/dovi
Koman,dant Osm.an-paša pomoć čeka.

Ima znatan' "broj tu,r'ltilal o jemenskom ratu vođenom 1906. go
dine,42 ka'da·· su se .ugasili mnlo~i mlaidi ži"\7.oti i odakle su dolazile
tužne vesti k.oje su zavile u crno mn·oge majlre, sestre i' žene. U

40. Marija Đukanović, »Kiril ... "Alfabesiyle Kaydedilen Turk Halk Turku
leri«, Sesler, sayi 11, Uskup, 1966, s. '73.

41. Prvu turl)iiu o ovom ratu zabeležio,.ie mađarski istraživač tur$ke na
rodne književnosti. I. Kunos. Opširnije o ovoj vrsti turkija vidi:
tJlki1ta$irM. .Sakir. »Plevne KahramaniGazi Osman Pa$a ve Sanli Sa
vunma Sava$laritJl;erineYakflmi$Destanlar«, THBAY., 1977, Ankara
tJniversitesi Basimevi, Ankara, 1979, s. 313-328.

42. Jemenski ustanak je počeo 1904. godine, tako da je ova zemlja za
izvesno vreme bila oslobođena' od osmanske uprave. Međutim, Osman
lije su 1906. godine ponovo osvo.iili Jemen. Na~a turkija se naJverovat
nije. odnosi na jemel1ski rat iz 1906. godine.V. VlkiltQ$ir M.Sakir,»Tilrk
Tarzh veo Halk EdebtyatindaYemen«, ." TK., sayt 62, yfl.\1I,Ankara, 1967,
s.4t-48. .....,.. .
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njdma je opevan ne samo rastanak sa 'najmilijima nego i po,gibija
ratnika na bojištima. Takva je turkija Muzikalar Caliyor (Muzike sviraju),
u kojoj se opjevaju teški i beznadežni vojnički dani jemenskog rata između

Osmanlija i Arapa:

Yemen Yemen zalim Yemen
T~in toprak yolun Yemen
Ben Yemene gidiyorum
Kill Yemende kaliyorum

Jemen 1emen prokleti Jemen
Tvoj kamen zemlja, tvoj put Jemen
Ja u Jemen odlQ.f.im
U 1emenu pepeo postajem

(Ses., br, 14, str. 65)

Osnovni motiv ove turkije je kletva upućena jemenskom ratu
koji je oldveo mlade ljude, 'pa su nerveste; ostale' neljublJene, a de
vojke neu,date. Teški ratni ,dani i su~oval klimaSaudljsk:og poluos
trva postali su neiscrpan izvor inspiraici}enarodn.Jim' pevačima,. O
ovom ratu ima mnogo pesama, ali u naštem' časopisu olbjavljene su
sarn:o ,dve, jedna je g,ore navedena trurkija, zapisana II Gradecu, Ko
čansk!o, a druga pod naslovom Asker TiirkWsu' (Vojnička pesma)
zabeležena je u Skoplju (Ses. br. 3 :-40, str. 72).43

5. Partizanske turkije (Partizan Tiirkiileri)

Osim turkija koje govore o istorijskim događajima, nailazimo i
na jedn~u turkiju sa motivom iz narod.nooslo\bodJilačkog rata. To je
partiza'nska turkija: Nazim C;ocuk. U njoj se govori o smrti mlade
tuTSlke partizan,ke. Oplakuje je brart !koji je takođ;e pošao njenim
stazama, u rat protiv fašističkogokupatora:

Eyvallah anne ve baba ben partizan giderim
Kizkarde$im, partizan kalkmi$sa ben
Partizan kalkarim kalkarim.
Ciktim Kara'Orman dUzUne
Cizme ~ekti1ni ;dizime
G6rdfJ.m subayim getirdi
~ma,zer aZdim' elime.

(Ses., br. 54, str. 66)

Zbogom majko i oče, ja odoh II partizane
Ako je moja sestra otišla u parti.2ane
I ja ću postati partizan
IzaAao na !ra\m.inu KaIra Ormana
Obukao čizme do kolena
Vi\deo sam da je oficir"doneo
Uzeo sam šmajser u ruke.

43.0 jemenskom ratu kod' nas su zabeležene Još tri turkije (jedna 'u Priš
tini i dve u Prizrenu). V. Siireyya Yusuf, »Pri$tine Tilrkilleri«, Cevren,
:yU II, No. S, P~tine, 1975, s. 108; Tacida Hafiz, Prizren'de Turk, HaZk
Tilrkilleri, TFA., Yilligi 1976, AOB, Ankara, 1977, s. 113-140; Nimetullah
Hafiz, Prizren Turkuleri II, Cevren, yil IV, No 17, Pri~tine, 197~, Sf
209-220.
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6. Satirične turkije (Yergi tiirkiileri)

NezadovolJstvo i revolt protiv zakQnai tradicije česta je tema
narodnih turkija. Povod za ovakve turkije uglavnom su socijalne
razlike međ'u porodicama mladića i devojke, koje postaju osnovna
prepreka dugo očeklivanombraku. Turkije sa ovim motivom često

su šaljive, ali ima ih i satiričnih i ta·da su "slobodnije u d~razu. U
ovim turkijamasmeh .nijecilj,;~eć sredstvo za isk~ziv.anjeo~vore
no,g neza,odvoljstva prema b,ilo 'kakvoj nepravdi i poroku. Zbbg· toga
im jie motivski dijapazon veoma širok i raznovrstan. U većinli. tur...
kija razlog kr.itike nije jasno motivisan: ne zna se, zbog' čegakri\tika
izriče:

Kaynana ,eytan kari
DUini isirsžn ari
Catla patla kaynana
Oglun beni ~ok seviyor
Sari sari liralari veriyor
Kucagžna aliyor.

(Ses., br. 42, str. 56)

Svekrvo vragolanko
Nek te osa ub!ode u jezik
Pukni crknJi svekrvo
Tvoj sin me mn,ogo voli
Zute žute lire meni daje
Uzima me u naručje

U našem materijallJ,ovetlJ,rkije se uglavnom prepliću sa ele
mentima ruganja,što do izvesne m.ereotežava ;njihovuklasifikac:iju.
Iz turkija objavljenih u >),SeslerlJ,«,~neštotzrazitijim satiričnim
elementima mogu se izdvojiti samo tri: .Ay,em.(Ses.~ br. 14, str. 66), Ku~uk
Fatime (Ses., br. 2, str. 76) i Kaynana koju sm.o naveli II gornjem primeru.

Osim navedenih primera u o'vu gr:tJ.pu,t:tJ.rkija ·,mogu se ubrajati
i sledeće tri: Tumanin Turkilsu (Ses, br. 3~,$~~\69),:Siileym'l-n (Ses, 54, str.
66); posljednja se javlja dva puta: Suleyman (Ses, br. 2, str. 84) i Yandim
Nare vay ne Care (Ses, br, 42, str. 55).

Zanimljivo je napomen,uti da se jedan deo turkija objavljenih
u »Sesleru-<-< javlja po dva, a katkada i po triputa, zabeležene od
strane različitih sakupljača i iz različitih krajeva. Na gore pome
nutu turki.ju (Suleyman), koja se u našem čas-opisu javlja dva puta,
nailazimo i u Erzerumu (Turska) 4

4
•

Pored toga što u većini slučajeva osn1ovni motiv nije jasno uoč

ljiVi on se ipak može llilZreti. Tako u nekim turkijama, kao što je
slučaj sa turkijom Suleyman (Ses., br. 2, str. 84), moti:v se veoma
j asa:lJO ocrtava. Dakle, osno\Tni :razlog i gllavni:pokretački IP<?tiv ()\Tiq,
turkija počiva u socijalnim razlikama koje su u prošlom veku bile
\Teoma izražene.

44. Muhan Bali, MF., br. 21-22, Skopje, 1978, str. 132.
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7. Odmetničke turkije (Efikiya tilrkilleri)

O'dmetni'čke turkiJe su, u .Otdn:osu na druge vrste turkija, u ovom
časopisu malobrojne. Ima sIu,čajeva da se ista pesma javlja pod
dva naslova, što znatno otežava utvrđivanje konačnog broja objav
ljenih turkija. U ovim pesmama su uglavnom ,opevane pojedinaČltle

borbe zbo,g lične losvete., Ra.z1ozi ipobu1de, koji.,supodstical~ ljude
da stupaju u o,dmetničke re·dove ,najčeš'ć1e '~u,ld0'V0ljnomotivisani.

Uočljivija su jedinio molj.akan.ja i ubeđivanjarodltelja li bliže rod
bine da se odmetnici vrate kućama, !lal šta oni ne pr:1staju, jer ne
žele pasti živi u ruke vlasti. To se' najb,olJe može videti u turkiji
Kara Yusuf:

C;iktfm Doyran bayirfna, Doyran gorilndii.
Kara Yusuf'un palasi, ,ere sii.rii.ndu.
Aman Yusuf, Kara Yusuf gel gayri eve, gel kiyma bana
Gelemem agam, gelemem pafam, ben ele gefemem.

(Ses., br. 50, str. 112)
Izašao sam na Dojransko brdo i Dojran se video
Kara JUlsufova sablja zemlju dotakla
Aman bre Jus.ufe, Crni Jusufe, dođi kući, dođi, ne

ubijaj me.
Ne mogu ago, ne mo,gu paš1o, ja nemogu pasti u ruke.

Ova turkija je priličn,o popularna u narodu. Glavni j~nak Kara
Jusuf javlja se u još dvema drugim tur1kijama objavljenim u »4Ses
leru« od kojih je jedna po, sižeu potp'uno ista sa turkijom ~oju smo
uzeli za primer, ali joj je naslov dru·gačiji (Gole KaT~i, br. 22. 'str.
106) Treća turkija, čiji je naslov isti, pOJ sižeu se dosta mzlikuje.

Osim naved'en'i!h, ovoj grupi pripadaju i turkije : Drama' Kop
riisii (Dr,amski most) (Ses. br. 77, str. 1i13), Ab~din '<S,es. br. 2, str.
86), Havva MalZa (Ses., br. 14, str. 75).

8. Tužbalice (Agitlar)

Tužbaliee su u na,šem časopisu, u 'pore'đenju 'sa'" drugim vrstama
turkija, obimni'je zastupljene. Ima ih 21 i po IbrojU4 dola'ze ,odmah
iza ljubavne, svatovske turkije i uspavanke.

U turkijama ove vrste uglavnom se opevaju tužni događaji kao
što su prerana smrt, u'bistva zbog otimanja devojke, nesrećni slu
čajeVi i sl. U najvećem broju peva se o ubistvuz'bog otimanja de
vojike ili neostvarenoj lju'bavi ~bog patrijarhalnih shvatanja i soci
jaJnih razlika među porodi,cama mlađih.

Kao narikači ~už'balica obič:no se javljaju sami partneri, voljeni
ili voljena, koji na vrlo potresan način izražavaju bo,l zbog smrti
ili nl~ećnogslučaja.. ~nim1jivo je nliPOrnenuti da se, kao narlkači

ovih, tužb,alica katkada ja'vljaju sami nastradali, tj., naricanje se is
kazuje kroz usta nastr'adalog.Sam objekt naricanja ovde se javlja
kao neki autonarikač, ako bismo ga mogli ta'ko nazvati.

Neke tužbalice javljaju se, kao 'ČiTI naizmeničnih narikača, ,od
n,osp,osam narikač Se javlj.a II dvojnoj ulozi: kao nastradali, u ulozi
narikača, tj. u ulo1zi drage, ili obratno, kao u tužbalici o AliJi:
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Evimizin on,u arman
Armanda sa'l)rulur saman yar yar aman
Ben Ali'me bulamam derman
Uyan Ali'm uyan be kara gozlii.m sar beni.

Tabfdimin alti ~atlak

Sol yanžmda (v)urdu bf~ak yar aman,
Ali'mi (v)uranlar al9ak .
Uyan Ali'm uyan be kara gozlii.m sar beni.45

\~Ses., br. 11, str. 83)

Ispred naše kuće gumno
na gumnu se slama iizvetrava
Ja svom Aliji lek lIlJe mogu naći

Probudi se' Alij a, probudi se moj .crnooki, zagrli me

Pod mog kovčega je ispucan
S.leve strane ubo me nož
Ubice mog Alija su podli
Probudi se Alija, pro1bu,di se moj crn,ooki za,gr1i me,

Narik.ač prve strofe je m1aJda nevesta čiji je verenik u·bijen na dan
svadbe. U drugoj strofi j,e narikač zamenjen: sada je to ubijeni mla
dićA1ija.. Međutim, r'ečipripeva se nisu izme.nil~ već ostale iste kao.
i u prvoj·· strofi.

Alutori ovih tllžb.a11ea su lica ~oja su neposredno pogo,đena ne
sre6ni~slučalem, tj. verenik ili verenica, ili to mog·u biti njihovi
ta1entolvani ,drugovi. :5 ob,zirom da se sadržina ovih tu'žbalica klosi sa
patrijarhalnom tradicijom,. one se ne nariču na samom pogrebu, već

kasn~je, i'to iobično'n·e ,od strane bliže ro·dbine već od strane druga
rica i drugova unes~ećenih.

Za razliku ocl tu'žbalica l{!oje nemaju utvrđenu sadržinu, već se
oslanjaju na ,improvi'zacij.e, na opise detalja iz života umrlog ili po;
ginulog, oVle druge su jednostrano usmerene pošto su moti\1isane
nesretnim slučajevima nastalim kao rezultat tradicionalni'h zaibrana
slobodn,og iz'bora 'bra.čnog ·druga.

9. Svadbene turkije (Dilgiin tiirkiileri)

Nasuprot ostalim vrstama turkija, jedino su svadbene turkije
klasifikovane ,kao posebna vrsta Old stvane samih sa'kupljača. Ove
turkije su dosta brojne u ·našem časopisu.\ Sa ukupnim brojem od
84, Ione dolaze odmah posle ljubavnih turkija.Po dužini su krat
ke;: veći deo njih •... s.astoji se samo od četiri stiha. D'užinaim je re
la"lli.vna, jler varliJraju .odlpevača do :Pe"'ača, a to," svaJkaiko, zavisi od
nadarenosti samih pevaea.

45. Istu turkiju srećemo i u »Čevrenu«. V. Nimetu11ah Hafiz, »Prizren
Ti1rkii.leri 11«, čevren, No 17, Pri~tine, 1978, s. 214. Na varijantu ove
turkije nailazimo i u Fundamenti. V. P.N. Boratav, Philologiae Tur
cicae Fundamenta~Tomum' Secundum, Wiesbaden, 1965, s. 93.
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Svadbene turkije su određene i vremenom s'vadbe i samim sa
držajem svadb'enih o,bičaja. Sadržina ovih pesama je prva·. ljubav,
p:vosidba· devojke, njen ,oproštaj. s·····r'oditeljima, kao i nepredviđene

poteškoće koje očekuju devojku u novom ·domu. Centralni motiv
ovih turkija· ipa.kje lik sam,e· d~voj,ke.U njima se najviše .•·pevao
devojčinoj lepotiivtlinama mladoženje. Kroznajraskošnije opise
devojačkog izgleda, odeće i lepote, izražavaju vekovne estetske kri
terijume o lepoti kod tursk)og naroda. Neiscrpan je registar· epiteta
i poređenja kojima se uobličava nevestinski lik: nevesta ima crne
obrve (kara ka~), crne ,oči (kara goz), tanak struk (ince bel), ona je
kao, golubica (guguvge) lona jezrr.no nara (nartanesi), i zrak sve
losti (nur tanesi),4p ,ima piliaveočli(elđgoz)isl. TIO su uglavnom naj
češća p,oređenja za mladu nevestu, a slični epiteti koriste se i pri
opisu leporte mlado'ženje, mada u nešto manjoj meri.

Mutfa~tatmpce.I'~mutfaktatru.p~e

lnanasfn Halil·· aga ,.1 gelintn gu.guf~e

Zinciacak, zinci acak / aram;" annesi ko,e bucak
Arama muri anne sen bulamasfn
Ben gelin olmi,im sen tanamasfn
Gelmifler alslnler arttk tutamasin

(Ses., br. 7, str.44)

U kuhinji panj,/ u kuhinji panj
Veruj Halil aga / tvoja n,evesta je kao golubica
Zindžiadžak, ZindžiaJd!ak: /tta!D.la je njena majiD od

ćoška 'do ćoška

Ne traži me"mil~ maj}rq, ne mo~eš me n,aći

Postala sam nevesta, nemo'žeš me poznati
D,ošli su d;a m~ odyedu, ne možeš me zadržati

Osnovni motiv oivih rttifkija je glorifikovanje ugleda mladloženje
i njegoye ,po·r()ldiee. Jer,bo~ati ira~novrsniopisi devojke kao budu
ćeg č1anaporodice istovremeno, znače i pohvalu mladoženji.

10. 9bredneturkije Ce~itlilnanitliIoonglarla iZgili tiirkiller)

Obredne turkiJe' ISlU'· II .našem ča:s~opisuvrlo.. malo zastuplj ene. Ima
ih svega trti: Ramazan Adetlerinden·.(8es. br. ~J4, sir. 71). Bayram
Tiirkiisii (Ses. br. 2, str. 74), 'KuroiktdtnSonr(1, Yagmura '~ses. br. 23,
~tr. t'91), od kojiih se jedna\oono,sih.,averskipraznik Ramazan, mesec
muslimanskog posta. U ovoj tlWki~l s'astavljen.oj,u formi mani ope
vana je Ira1dost zbo,g do,laska versl~og·praznik,a. Turkija je kompono
vana u znak čestitanja praznika' ostalim vernicima.

Druga turkija.:il~i'~a~lov\,ffd:J1rarn, Tiirkusii (Bajramska pesma)
i odnosi se na verski praznikB'ayram f(~'eker b.ayramJ), koji ,dolazi

46...Na iste ' epitete: ·naiIazitno it II ··makedonskirnnarodĐ.im',. pesmama. ,·V'.
Zbirka na makedonski narodni pesni, II izdanie, DK., SkOPJe, 1947, s. 71.
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nalron jedndmesečnog ramazanskog posta i praznuje se tri dana. U
p·esmi, koj.a je !ka.o oi prethodna, sa.stavljena ufo:rtl11 mani, opevaju
se radosni nagoveštaj i uoči ve1ikQg ;muslimanskog praznika.. Inače,
u nar-odu ima mnogo turkijao -oyitu •. praznicima,/ta.k:o. da naved~ne

dveturikije ni i1zldaleka ne ·odraž~vaJu bogatstV1o ove vrS'te pesama.
Treća. turldja., KU1"aktan Son'ttfl,Yamura (Posle suše kiša)" po

sadržini i obliku dosta s'e razlikuje od prethodnih 'dveju. Strogo
uzev, mož(}a je i ne. 'bi trebal,o uvrstiti u' ovu grupu. Ali ',so.bzirom
na to da se radi samo o jednom jedinom p:rimeru, te s obzirom na
činjenicu da mn-ogi naši proučavaQCi. narodne književnosti o'vu
vrstu pesama uibrajaju'u grupu ()Ibrednih pesama, mi smo je uvrs
tili u iStu· grupU.~7. To.le jedna 'vrsta ·mQUtve k<>jom·... ml.adići· mole za
kišu:

Yag yagmur, yag, yag. Tarlada ~amur:

Tehnede hamur,A1J:ahi(versm '" yagmur'yagsin
DIemir ,dodale. Yagolsun,bal'olsun~de mbrdodole!

(Ses. br. 23, str. 91)

Ovakve molitve su se u .. S~S11;l~\~?dinama ..~eoma .,često pra.kti
kJovale u narodu čIje je osnovnoizarumanj:ebiIa: polJoprivreda. Na-
vedena turkija značaj;na je po tome što je 'jedini primer ove vrste
koji se javlja ne samo u~ ovom časopisu nego, koliko je nama poz
n,ato, ~od nas uopšte. Ona nas .podseća na dodoljske pesme ~od slo
vensikih naroda, o čemu svedOč:i u· njoj u'pottebljena"reč >>O.odole«
koja je slovenskog porekla,

SKRACENICE

AtJ"B
DK
FD
FUNDAMENTA

GB
GVmS
G]VZ
GY
IF.
KBY
MF
NK
NP
PK'JIF
POr

= Ankara Vniversiteti Bastmevi
= Državno krtigoizdatelstv.o
= Folklora Dogru
= Philologiae Tu,.cicae llundamental.Wiesbaden, 1965.

1965.
= .. GU1J~ Basfmevi
== Glasnik Vrhovnog islamskom starjeJinstva u SFRJ.
=Glasnik Islamske vjerske zajednice
== G~r~ek.····Ya,fnevi

=.l:stanbul ·Folkloru
= KUltUr Bakanlfgt Yayžnlarf
= Makedonski lltllklor:
= Naučna .. knjiga
= Narodna prosveta
=Prilozi za knji1.evnost, jer-ik i folklor
=r. Prilozi za orijen;(fJ1nufilotogiju

47. Vido Latkovi6, .. Nli\rodQa knjižeYIlost, I, clJrugo ~aanje, NK.•. B~grad,
197~, ~. 160.
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SES
TD
TKA'
THBAY
THKES
TK
TTK
TTKB
V
VY
WZKM

= Sesler
= Turk Dili
= Turk Kulturu Ar4ftfrmalarl
= Turk Halk Bilimi Ara,tfrmalarl· Yfllfgf
= Turk Halk KulturU Eserleri Serisi
= Turk Kulturu

= Turk Tarih .Kurumu
= Turk Tarih Kurumu Baslmevi
= Vidi
= Varlfk Yayfnevi
= Wiener Zeitschrift fur die Kunde

des Morgenlandes.
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Rezime

TU'RKIJE KAO POSEBAN ,žANR. TURSKE NARODNE POEZIJE
TURSKE NMODN~~TIVJUpOSLi\VIJl OBJAVUENE

U CA/SOFISU ,»SESLER«

U folklornoj građi časopisa, »Sesler« zastupljeni su sko~o svi
ž·anrovi usmene !D.~·odpe "FjWev~osti,počev od poezije pa do
proznih vrsta,kao što· su priče, .predanja, ,običaji i, sl. Međutim,

odmah pada u oči da je poezija u odnosu na ,,' prozu daleko više zas-
tupljena. .

Od poetskih oblika, prostOl;t};li(l ,S\1 najzastupljeniJe turkije koje
zajedno sa svadbenim turJ.tijama i manijama zauzimaju više od dve
trećine prostora. Turkije objavljene u »Sesleru« po~uju karak:
teristilke slične turki:jama u Turskoj, kao i onima l(Jod dwgih Mskih
naroda '(Krim, Azerbejdžan ~ dr.). Zaj,ednička odlika naših turkija
i omh iz pomenutih područja sastoji se u tome što 811\ i jedne i
druge pevane u formi košma i mani.

Prema ·metričk1om obrascu ;i režimu r-ime, naše turkije smo po
delili na pravilne i neipravilne. Pravilne smo, u zavisnosti od broja
stihova u strofi, podelilli na turkiJe sa stvofama od; po četiri, tr;i,
dva i pet stihova, kole smOl opet, u zavisniosti od forme, režima
rime u strofi i .refren·u, podeJ.ili.na }oš manj.~ podtipove. I na kraju,
u ne-pravilne turkije svrstali smo sve one koje predstavljaju strofe
u flormi košma sa strofa.maistel dužine, ali sa refrenom rime ma
nije.

Osim do sada nabrojanih, među našim turkijama ima i\ drugih
vrsta koje su nastale r~im .kombinacijama rime ~ metra. U pog
ledu fOifme, pored opštih karakteristika ove književnosti zajednič

kih onim,a u .Turskoj, što je sasvim prirodno,mestimičnonailazimo
i na n'eke razlike ili ,odstu·panj.a od tradicionalnog oblika.

,Prema temama turkije smo gru'pisali ti deset tematskih celina:
uspavanke, ljubavne, v;ojničke, istorijske, partizanske, satirične,

odmetničke, tužbalice, svadbene i obredne turkije~ PosebnosIt naših
turkija ogleda sie u nekim novim temama (partizanske), koje proiz
laze iz specifičnosti dru'štvenog života turske narodnosti II našoj
sreldin~.

I u pogledu tema, naše turkije pokazuju veliku raznovrsnost.
Skor,o da nema tem'e koja nije opevana u njima. Ipa,k najzasitu'plje
nija tema je ljubav. Međutim, ono što je posebno i zanimljivo u
našim turkijama jieste činjenica da se u nekima od njih javljaju
veoma stari motivi koji predstavljaJu pravu retkost u turskoj na
rodnoj tradiciji. U takve raritete s;pada, na primer, motiv ruganja
i ismejav,anja, koji, s obzirom na vrstu pesama (uspavanka) u k,o
jima se j,avlja, predstavlja, koliko je nama poznato, pravi izuzetak:.
Zatim, motiv veće požrtvovanos'ti žene za svog supruga negoli nje
govih r,oditelja, što je takođe retkost. Tu bismo pomenuli i motiv
umoljavarnja kiše kao izuzetnu pojavu ti ovoj knjiž,evnosti, jer nas
podseća na dodolske pesme drugih balkanskih naroda.
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Posebno treba istaći vojni/čIke .i istorijske mrkije koje po svojoj
sadfžini .i ()ri~~nalnompDets,k0\tllizrazu. predstavljaju prava remek
dela, turske,nf\rQđne kn.i:iževn,o~ti k9dnp.S.; ..One ,opevaju. razne is-,
torijske događaJe iz dalje i bliže p'rošlostin,aših naroida, koji s~
se duboko uvrežili u psihologiji rume1ijskih Turaka. Među ovim
turkijarnana'~lazimo i ,na j(ednu· partizansku tu:r:kij-u izn~šeg naro
dnooslobodilflčkog rata.

Pevači ',su 'u ovim' turkifarti:a sami' vo'jtrlci,:rriada'se na1lazi' i na
ta:kVle ukbjima se pevanje izvodi u dijalogu. Zanimljivo je da u
oVimtl1,rkij~fM .dija1qgneprati i~~lU!?~~m~l r:eg9 ~e javlja na .kraju
ili na počet~:u;, azatiInsepesma nastavlja~ u monologu, što; je ta
kođe retkapoj.aV'a~u turskoj ·na.r,odn,oj;;knjlž'eV1i.osti.
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Zusammenfassung

TtlRKtlLER ALS BESONDERES GENRE IN DER VOLKSPOESIE DER
TtlRKISCHEN NATIQNALITXT IN JUGOSLAWIEN, VEROFFENTLICHT

]JN DEIR ZEI'IiSCH(RIFT .»SESLER«

Im Folkloremateria1 der Zeirtschrift »Sesler-<-< sind fast alle Genre
der miindlichen Volksliteratur enthalten, beginnend mit der Poesie
bis hin zu~osaarten,wie es dre Erzahlungen, Oberlieferongen,
S;1tten u. a. darstellen. Jedoch ist es. aruffa1lig, dass die· Poesie im
Vergleich zur Prosa weitausmehr vertreten ist.

Vian den poetJishen Forman stilnd raumfich die .Tiicltiiler . am
meisten vertreten, die. zusMl.lffien mit den Ho.chzeitsrturkije und Marni
meh'V als zwei Drittel des Platzes einnehmen. Die im »Sesler« ver
offentIichten Tiirkiiler wffisen ahnMiche Charakter.is.en wie die
Tiirkliler in der Tiirkei auf, wie auch aererbei .an·der,en tiirk:ischen.
Volkern ~Krim, Aserbeidschan u. a.). Der geme:insame Vorzug
unserer Tiirkiiler und jener aus den erwaihnten Gebiten besteht
darin, dass die einen wie die anderen in Form von Koschma und
Mani geschrieben sind.

Gemass ihrer Metrikform ui!lJd Reimstruktur haben wir unsere
Tiirkiiler in reg,elmassige un·d unregelmassi.ge eingeteilt. Die regel
massigI1 T'iir~iiler haben wir in Abhangigkeit von der Anz'ahl
ihrer Verse unld Strophen in TiiTkii dt Stro,phen VOII1 vier, drei;
zwei und fiinf Versen eingeteilt, die wir wiederumnach ihrer Form,
der Reimstruktur in den Strophen u'n,d nach dem Refrain in weitere
Untergrup;pen verzweigt haben. In ·der Gruppe der \1nregel
mass:igen-Tiirkiiler haben wie schliesslich all jene untergebracht,
die Stro,phen in der Form Koschma mit Strophen gleicher Lange
haben, ,aber im Refrain den Reim Marni.

Ausser den bisher angefii!hrten gibt es unter unseren 'Tiirkiiler
auch anldere Arten,diedurch verschiedene Kombinationen von
Reim un,d Metrik ,entstanden sind. In Hinsicht auf die Form treffen
wir neb'en allgemeinen Charakteristiken dieser Literaturf:orm,
gemeiJnsam. denen in der TUrkei, was ganz natiir1ich ist, tei1weise
auch auf ein'ige Unterschtede oder Abweichun,gen von' der
traJditionelle,n Form.

Nach ihre T.hemarffik haben WIir die Tiirrkiiler in zehn thematische
Einhe.iten aufgeteilt: Schlaf-, Liebes-, Soldaten- und Partisanen
- tiirkuler, historische, satirische und Rauberturkije, Klage - und
Hochzedrts, - sowlie R'itualturkije. Die 'Beson1derh'eiit unserer Tiirkiiler
kommt in einigen neu·en Themen zum Ausdruck (Parti's8lIlenturkije),
die aus ·dem :Spe'zifikum des gesellschftlichen Lebens ·der tiirkischen
Nationalitat in unserer Mitte hervor~eht.

Auch in HinJsicht, auf di'e Themen weisen unsere Tiirkiiler eine
gross.e Vielgestaltigkeit auf. Es besteht kaum ein Therna, welches
in ihnen nicht beS'ungen wird. Am haufigsten ist jeđo,ch das Thema
Liebe vertreten. Das Besondere und! Intere'Ssante in unserer
Tur1kliler ist j'ed1och ,die Tatsache, dass inueinigen VOlIli ihnen sehr alte
Motive auftauchen, die eine wahre Seltenheit in der tiirkischen
Vlolkstradition darstellen. Zu solchen Raritaten gehort zum Beispiel
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das Motiv des Verspotte,ns und Verlachens, das in H'insicht auf die
Art des Liedes {Schlaflie'd), in de,m dieses Motiv ersche'int, eiJne
echte Ausna,hme ,darstellt, soweit uns das bekannt ist. Weiterhin
das Motiv der grOsseren Aufopferun,gsbere'itschaft der Frau ihrem
Mann gegeniiber, und nicht dessen Eltern, was ebenso eline Selte,n
h·eit ist. Hiel' soll auch das Motiv der Anfle,hung um Reg,en erwahnt
werden, ei.ne au'S.sergewohnliche Erscheinung in dieser Literatur
form, da das an die Dodola-Lieder anderer Balkanvolker erinnert.

B,esonders her~orgehoiben wen.ien sonen d\ie So:Ldaten-tiirk;iiler
der tiil'kschen Volsliteratur bei uns darstellen. In ihnen werden
originalen poetisehen Ausdruck gemas'S wirkliche Einmaligkeiten
der turkis.chen Volk'Sliteratur bei uns darstellen. In ihnen werden
verschiedene historische Ere:ignisse aus der fernen und nahen Ver-
gang,enheit uns,ere'r Volker besungen, die sich filef in die PsychologiJe
der rumelischen Turken eingepragt haben. Unter diesen Turkule:r
befindet sich auch eine Partisanenturk:ije aus dem Volksbefreiungs
krieg.

Die iSanger sind in diesen Tiirkiiler selbst 'Soldaten, Q,bwo!hl auch
solche anzutreffen slin·d, in denen sich der Gesan,g in Dialogform
abspielt. Interessant ist, dass der Dlalo:g in diesen Turkiller nicht
das ganze Lied begleitet, sondern nul' am Anfang od'er am Ende
erscheint, danach wirid das Lied im M1onolog weitergefiihrt, was
ebenso eine seltene Erscheinung in der turkisehen Vo~1mliteratur ist.


